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Registration / Registro 

To register as a parishioner, visit the parish 
office during office hours. 

Para registrarse como miembro de la 
parroquia deben llenar un formulario     
en horas de oficina. 

3930 - 17th Street, Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941-955-3934 
Fax: 941 -  365 - 4760     

    
Office Hours/Horas de Oficina 

    Mon-Fri / Lunes-Viernes  
    9 a.m.-5:00 p.m. 

Baptism / Bautizos 
Baptisms and baptism classes in English are 
scheduled by appointment. Please call the office 
to sign up.  

Clases de Bautismo son el primer y el tercer 
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos 
se celebran los sábados a las 9 a.m. 
Favor de pasar por la oficina, lunes-viernes, de 
9am-4:30pm para registrarse y traer el 
certificado de Nacimiento. 

 April 13, 2025 

 st.judeparish  

Masses / Misas 

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM, 4:00 PM (Vigil)(English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM  (English) 
9:00 AM, 12:00 PM, 
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM (English) 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 

 

Sundays: 

Half hour before Mass or by appt. 



 

     READINGS	FOR	THE	WEEK 	LECTURAS	DE	LA	SEMANA 

Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa 
April 14 7:30 a.m. † Valerie Kazimir  

April 15 7:30 a.m. † Julia Hughes  

April 16 7:30 a.m. † Deceased Members of the Schiavo Family 

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

April 17 5:30 p.m. 

7:00 p.m. 

 Mass - The Last Supper  

Misa - La Pasión del Señor    

April 18 3:00 p.m. 

7:00 p.m. 

 The Lord’s Passion  

La Pasión del Señor  

April 19 8:30 p.m.  Easter Vigil 

April 20 7:30 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 9:00 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 12:30 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 Clergy	/	Ofϐice	Staff 

Semana del 13 de abril del 2025 
 
Lunes, 14 de abril 
Is 42, 1-7; Sal 26, 1, 2, 3, 13-14; Jn 12,  
1-11 
 

Martes, 15 de abril 
Is 49, 1-6; Sal 70, 1-2, 3-4a, 5-6ab, 15  
y 17; Jn 13, 21-33. 36-38  

Miércoles, 16 de abril 
Is 50, 4-9; Sal 68, 8-10, 21bcd-22, 31  
y 33-34; Mt 26, 14-25 
 

Jueves, 17 de abril 
Jueves Santo de la Cena del Señor 
Éx 12, 1-8, 11-14; Sal 115, 12-13, 15-16 
bc, 17-18; 1 Cor 11, 23-26; Jn 13, 1-15 
 

Viernes, 18 de abril 
Viernes Santo de la Pasión del Señor 
Is 52, 13—53, 12; Sal 30, 2 y 6, 12-13, 15
-16, 17 y 25; Heb 4, 14-16; 5, 7-9;  
Jn 18, 1—19, 42 
 

Sábado, 19 de abril 
Domingo de Pascua de La Resurrección 
del Señor Vigilia Pascual en La Noche 
Santa 
Gén 1, 1-2, 2; Sal 103, 1-2a, 5-6, 10 y 12, 
13-14, 24 y 35c; Gén 22, 1-18;  
Sal 15, 5 y 8, 9-10, 11; Éx 14, 15—15, 1; 
Éx 15, 1-2, 3-4, 5-6, 17-18; Is 54,  
5-14; Sal 29, 2 y 4, 5-6, 11 y 12a y 13b; Is 
55, 1-11; Is 12, 2-3, 4bcd, 5-6; Bar 3, 9-
15, 32—4, 4; Sal 18, 8, 9, 10, 11;  
Ez 36, 16-17a, 18-28; Sal 41, 3, 5bcd; Sal 
42, 3-4; Is 12, 2-3, 4bcd, 5-6; Sal 50, 12-
13, 14-15, 18-19; Rom 6, 3-11;  
Sal 117, 1-2, 16ab-17, 22-23; Lc 24,  
1-12  
 

Domingo, 20 de abril 
Domingo de Pascua de La Resurrección 
del Señor 
He10, 34a, 37-43; Sal 117, 1-2, 
16ab-17, 22-23; Col 3, 1-4 
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Week of April 13, 2025 
 
Monday, April 14 
Is 42:1-7; Ps 27:1, 2, 3, 13-14;  
Jn 12:1-11 
 

Tuesday, April 15 
Is 49:1-6; Ps 71:1-2, 3-4a; 5ab-6ab, 15 
and 17; Jn 13:21-33, 36-38  
 

Wednesday, April 16 
Is 50:4-9a; Ps 69:8-10, 21-22, 31 and 
33-34; Mt 26:14-25 
 

Thursday, April 17 
Holy Thursday of the Lord’s Passion 
Ex 12:1-8, 11-14; Ps 116:12-13, 15-16 
bc, 17-18; 1 Cor 11:23-26; Jn 13:1-15 
 

Friday, April 18 
Good Friday of the Lord’s Passion 
Is 52:13-53:12; Ps 31:2, 6, 12-13,  
15-16, 17, 25; Heb 4:14-16; 5:7-9;  
Jn 18:1-19:42 
 

Saturday, April 19 
Holy Saturday at the Easter Vigil in the 
Holy Night of Easter 
Gen 1:1-2:2 or Gen 1:1, 26-31a;  
Ps 104:1-2, 5-6, 10, 12, 13-14, 24, 35; 
Gen 22:1-18; Ps 16:5,8,9-10, 11; Ex 
14:15-15:1; Ex 15:1-2, 3-4, 5-6, 17-18; 
Is 54:5-14; Ps 30:2, 4, 5-6, 11-12, 13; Is 
55:1-11; Is 12:2-3, 4, 5-6; Bar 3:9-15, 
32-4:4; Ps 19:8, 9, 10, 11; Ez 36:16-
17a, 18-28; Ps 42:3, 5, 43:3, 4;  
Is 12:2-3, 4bcd, 5-6; Ps 51:12-13,  
14-15, 18-19; Rom 6:3-11; Ps 118:1-2, 
16-17, 22-23; Lk 24:1-12  
 

Sunday, April 20 
The ResurrecƟon of the Lord 
Acts 10:34a, 37-43; Ps 118:1-2, 16-17, 
22-23; Col 3:1-4 

Ministries	/	Ministerios 
Meetings	Info/Información	de	Reuniones 

 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Español) 
Religious EducaƟon Coord.  José A. Benitez 
RCIA   D. Sam Pellerito  (English) 
RICA  Mark Taylor 
Emaús  (Mujeres) Verónica Vizarro 
Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres) Héctor Padilla 
Reunión - Martes               7:30 pm 
 

Grupo Jóvenes Adultos        P. ChrisƟan & Julissa Báez 
Reunión - Miércoles           8:00 pm 
 

Bible Study  Carmen Rodríguez 
Class - Wednesdays           10:00 am 
 

Grupo de Oración  Jorge GuƟérrez  (Español) 
Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración  Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Reunião - Quinta-feira       6:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes Marlenni & Ana Gorgonio 
Reunión - Viernes               6:30 pm 
 

MDS                         Jaime Alcántara  
                                                       & Cathy Colunga 
Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María Carmen Rodríguez 
Reunión                                    úlƟmo domingo del mes 
 

Food Pantry  Deborah Ansary 
 

Homebound EucharisƟc  
Ministers  Peggy Forte (English) 
 

Ministros EucarísƟcos 
para confinados en casa Carmen Rodríguez (Español) 

Rev. Jiobani BaƟsta, Pastor                      
          pjbaƟsta@stjudesarasota.org 

Rev. ChrisƟan Chami, Parochial Vicar    
          frchami@stjudesarasota.org 

Rev. Juan Daniel Petrino           
          frdaniel@stjudesarasota.org  

Deacon Humberto Alvia                            
          DcnHumberto@stjudesarasota.org 

Deacon Sam Pellerito                             
          Pelleritosamuel@gmail.com 

Deacon Leonardo Pastore 
          Bonfogo54@gmail.com 

José A. Benítez - Religious Ed. 
          jose@stjudesarasota.org 

Janet Figueredo - Accountant  
          janet@stjudesarasota.org 

Migdalia Delong - Office Asst. 
          migdalia.delong@stjudesarasota.org 

Suria Reyes - Office Asst. 
          sreyes@stjudesarasota.org 



April 13, 2025 
Isaiah 50:4-7; Philippians 2:6-11; Luke 22:14—23:56 
Psalm:  22:2, 8-9, 17-18, 1-9-20, 23-24 
 
Dear brothers and sisters, 

As we embark on this Holy Week, let us reflect on the 
profound Passion of Love that we commemorate today. This is a love 
so deep that it compels the lover to surrender completely for the 
beloved. In Jesus, we witness the pinnacle of love—the perfecƟon of 
pure, selfless affecƟon. 

It is easy to assume that God condemned Jesus to a cruel death for our 
salvaƟon, but such thoughts may lead us to sorrow during these holy 
days. It is not God who requires His Son to shed His blood for us; 
rather, it is the evil that pervades the human heart—a force that 
struggles to accept that someone could love so fiercely as to resist 
violence and stand valiantly against oppression. 

In contrast, Jesus reveals the face of a merciful God—a God who 
forgives and loves even His enemies. This is the kingdom He comes to 
establish: a new religion, a new humanity, a new society rooted in the 
joy of giving and serving others selflessly. 

Have we truly entered this kingdom? Do we know the God of Jesus 
Christ? Have we opened ourselves to the light that has guided us out of 
the darkness enveloping the world? 

Let us celebrate these days with joy and hope, culminaƟng in 
the Easter Vigil this Saturday. We encourage everyone to parƟcipate, 
just as we will on ResurrecƟon Sunday. May Jesus lead us along His 
path of the cross, immersing us in His passion of love. 

                         Fr. Jiobzani Batista, Pastor  
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13 de abril del 2025 
Isaías 50:4-7; Filipenses 2:6-11; Lucas 22:14—23:56 
Salmo:  22:2, 8-9, 17-18, 19-20, 23-24 
 

Queridos hermanos y hermanas, 

Al comenzar esta Semana Santa, reflexionemos sobre la 
profunda Pasión del Amor que conmemoramos hoy. Este es un 
amor tan profundo que obliga al amante a entregarse 
completamente por el amado. En Jesús, somos tesƟgos de la 
cúspide del amor: la perfección de un amor puro y desinteresado. 
Es fácil suponer que Dios condenó a Jesús a una muerte cruel para 
nuestra salvación, pero tales pensamientos pueden llevarnos a la 
tristeza durante estos días santos. No es Dios quien requiere que Su 
Hijo derrame Su sangre por nosotros; más bien, es el mal que 
permea el corazón humano, una fuerza que lucha por aceptar que 
alguien podría amar tan intensamente como para resisƟr la 
violencia y enfrentarse valientemente a la opresión. 
En contraste, Jesús revela el rostro de un Dios misericordioso—un 
Dios que perdona y ama incluso a sus enemigos. Este es el reino que 
viene a establecer: una nueva religión, una nueva humanidad, una 
nueva sociedad arraigada en la alegría de dar y servir a los demás 
desinteresadamente. 
¿Realmente hemos entrado en este reino? ¿Conocemos al Dios de 
Jesucristo? ¿Nos hemos abierto a la luz que nos ha guiado fuera de 
la oscuridad que envuelve al mundo? 
Celebremos estos días con alegría y esperanza, que culminan en 
la Vigilia Pascual este sábado. Animamos a todos a parƟcipar, así 
como lo haremos el Domingo de Resurrección. Que Jesús nos guíe 
por Su camino de la cruz, sumergiéndonos en Su pasión de amor. 
 
               P. Jiobani Batista, Párroco 

DomingoÊdeÊRamosÊdaÊPaixãoÊdoÊSenhor 
 

 13 de abril de 2025 
 

Isaías 50:4-7; Filipenses 2:6-11; Lucas 22:14—23:56 
Salmo 22:2, 8-9, 17-18, 19-20, 23-24 
 
Queridos irmãos e irmãs, 
Ao iniciarmos esta Semana Santa, vamos refleƟr sobre a profunda Paixão do Amor que comemoramos hoje. Este é um amor tão profundo que 
obriga o amante a se entregar completamente pelo amado. Em Jesus, somos testemunhas do auge do amor: a perfeição de um afeto puro e 
desinteressado. 
É fácil supor que Deus condenou Jesus a uma morte cruel para nossa salvação, mas tais pensamentos podem nos levar à tristeza durante estes dias 
santos. Não é Deus quem exige que Seu Filho derrame Seu sangue por nós; ao contrário, é o mal que permeia o coração humano, uma força que 
luta para aceitar que alguém possa amar tão intensamente a ponto de resisƟr à violência e enfrentar valentemente a opressão. 
Em contraste, Jesus revela o rosto de um Deus misericordioso—um Deus que perdoa e ama até mesmo Seus inimigos. Este é o reino que Ele vem 
estabelecer: uma nova religião, uma nova humanidade, uma nova sociedade enraizada na alegria de dar e servir aos outros de forma 
desinteressada. 
Já entramos verdadeiramente nesse reino? Conhecemos o Deus de Jesus Cristo? Nos abrimos para a luz que nos guiou para fora da escuridão que 
envolve o mundo? 
Vamos celebrar esses dias com alegria e esperança, culminando na Vigília Pascal deste sábado. Encorajamos todos a parƟcipar, assim como 
faremos no Domingo de Ressurreição. Que Jesus nos conduza pelo Seu caminho da cruz, mergulhando-nos em Sua paixão de amor.         
                                            

         P. Jiobani Batista, Pároco 

PalmÊSundayÊofÊtheÊPassionÊofÊtheÊLord DomingoÊdeÊRamosÊdeÊlaÊPasiónÊdelÊSeñor 



PrayingÊtheÊRosaryÊatÊStÊJude 
ROSARY IS PRAYED IN ENGLISH at 6:55 a.m. 
Every morning (except Sundays) in the Church 

MiraculousÊMedalÊÊNovena  
EVERY SATURDAY aŌer the 7:30 a.m. Mass.  

AdorationÊOfÊTheÊBlessedÊSacrament 
EVERY THURSDAY 
From 8:00 am through Friday at 7:00 pm 

AdoraciónÊDelÊSantísimoÊSacramento 
TODOS LOS JUEVES 
De 8:00 am hasta el Viernes a las 7:00 pm 

GiftÊBearers 
EVERY SATURDAY & SUNDAY 
Those who have offered Mass intenƟons for Saturdays,  
4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring 
the offertory giŌs. Please approach an Usher before Mass for 
arrangements. 

TheÊPope’sÊMonthlyÊIntention 
April 2025 
 

FOR THE USE OF THE NEW TECHNOLOGIES 
Let us pray that the use of the new technologies will not 
replace human relaƟonships, will respect the dignity of the 
person, and will help us face the crises of our Ɵmes. 
 
 

LaÊIntenciónÊMensualÊdelÊPapaÊ 
Abril 2025 
POR EL USO DE LAS NUEVAS TECNOLOGÍAS 
Oremos para que el uso de las nuevas tecnologías no 
susƟtuya las relaciones humanas, respete la dignidad de la 
persona y nos ayude a afrontar las crisis de nuestro 
Ɵempo. 

 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 

Our BROTHERS and SISTERS  who are in need of prayers 
 

Nuestras HERMANOS y HERMANAS   que necesitan oraciones 

PrayÊforÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊRecenÊpor 

Karen Bloomsfield 
Norberto Perdomo 
Janet Shortell 
Lisa Grabowski  
Kaitlin M. Roberts 
Chad Hedrick 
Cheryl Prinjinski 
Gloria Landrau 
Ann Quigley 

Mary Quigley 
Verónica Sánchez 
Ana María Valcarcel 
Esther López 
Reinhardt Lind 
Tiger Lily Cote 
Jim & Gladys Weir 
Emmanuel Moya 
IveƩe Parsons 

Jean Paul Arnosi 
Barbara Fealy 
Frank Schiavo 
Lordito Calijan 
Ana María Badua 
Dorothy Jacobs 
Aida Cabo 
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We want to express our deep graƟtude to all of 
you, members of St Jude Parish family, for your 
warm welcome, your incredible hospitality and 
your generosity in the collecƟon of $9,243.12 
while we were with you for your Parish Mission. 
Your generosity allows us to conƟnue our 
missionary work, and with our Redemptorist 
Seminarians, and to support our own 

Redemptorist community. We consider it a wonderful blessing that we 
were able to preach the Word of God and share our faith with all of you. 
Your energy and witness are a true inspiraƟon to us. 
Blessings of health and peace to all! The Lord willing, we shall meet again, 
and please remember our Redemptorist missionary work in your prayers. 

In the Redeemer, 

Queremos expresar nuestro profundo agradecimiento a todos ustedes, 
miembros de la familia de la parroquia de San Judas Tadeo, por su cálida 
acogida, su hospitalidad y su generosidad en la colecta $9,243.12 mientras 
estuvimos con ustedes para su Misión Parroquial. Su generosidad nos 
permite conƟnuar nuestro trabajo misionero, especialmente con nuestros 
seminaristas y comunidades más necesitadas. Consideramos que es una 
gran bendición haber podido predicar la Palabra de Dios y comparƟr 
nuestra fe con todos ustedes. Su energía y su tesƟmonio son una 
verdadera inspiración para nosotros. 

¡Bendiciones de salud y paz para todos! El Señor lo permita, nos 
volveremos a encontrar. Y por favor recuerden nuestro trabajo misionero 
Redentorista en sus oraciones. 
 
En el Redentor,   
Fr. Patrick Keyes, C.Ss.R. & Fr. Moisés Mosqueda, C.Ss.R. 



Building	together	with	Hope																			 
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Dear Parishioners and Friends of Saint Jude Church, 

We want to extend our heartfelt thanks for your incredible 
efforts and contributions to our Capital Campaign. 
Your generosity is vital in helping us reach our goal, and we 
want to remind you that every gift matters. 

You can make donations through our website, via QR code, 
checks, pledges, or cash. Your support is greatly appreciated as 
we work together to build a brighter future for our community.  

Thank you for your continued commitment and generosity! 
 

Construyendo	juntos	con	Esperanza 
Estimados feligreses y amigos de la Iglesia de San Judas, 

Queremos extender nuestro más sincero agradecimiento      
por sus increíbles esfuerzos y   contribuciones a nuestra 
Campaña Capital. Su generosidad es vital para ayudarnos 
a alcanzar nuestra meta y queremos recordarle que cada 
donación importa. 

Puede realizar donaciones a través de nuestro sitio web, 
mediante código QR, cheques, promesas o efectivo. 
Apreciamos mucho su apoyo mientras trabajamos juntos 
para construir un futuro mejor para nuestra comunidad. 

¡Gracias por su continuo compromiso y generosidad! 



OffertoryÊcollection 
LaÊColectaÊdelÊfinÊdeÊSemana 
 

April 6th $15,469.50 
 
Thank you for your 
donaƟon!  
¡Gracias por su donación! 
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Hours / Horario 
 
 

Wed.  / Miércoles   
5:00 pm - 6:30 pm 

 

Saturday/Sábado 
    8:30 am - 9:30 am 

Individuals Served: 568 Individuos Servidos: 

Households Served: 228 Familias Servidas: 

Items needed:   
Cereal, baby wipes, diapers, 
cereal, canned meats, fruit, 
jelly,  macaroni & cheese, 
peanut buƩer, rice, potatoes 
(box or canned). 

Arơculos necesitados: 
Cereal, toallitas y pañales para bebé, 
pañales, cereal, tuna y pollo 
enlatados, jalea,  macarrones con 
queso, mantequilla de maní, arroz, 
papas (de caja o enlatado). 

Please DO NOT 
  bring open or  
expired items  
or boxes. 

Por favor  
NO TRAER  

cajas o arƟculos  
abiertos  

o expirados. 

Located behind Church building / Ubicado detrás del edificio de la Iglesia 

Weekly Report/Reporte Semanal: March 31 to April 6, 2025 

St. Jude  
Catholic Faith Appeal Activity 

 April 6th   
Sally Kenel 

Total Amount Received  $80 
 

               Thank You for your support 
                     ¡Gracias por su apoyo! 

50Ê/Ê50ÊÊRaffle 

We always need Volunteers / Siempre necesitamos Voluntarios 

T
H
A
N
K 
 

Y
O
U 

The Holy Land CollecƟon in the Diocese of Venice will be held on 
Good Friday, April 18, 2025. 

La Colecta de Tierra Santa en la Diocesis de Venice se realizara el 
Viernes Santo, 18 de abril de 2025. 

O
U
R 

  
G
O
A
L 

Received as 
of 4-5-25 

Need to meet Goal      $136,229.13  



La Santa Misa es transmitida en Español todos los  
Domingos, a las  8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  la 105.3. 

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboración y a los Patrocinadores por hacer posible su transmisión. 7 

FUTURE	EVENTS	IN	THE	AREA	/		EVENTOS	FUTUROS	EN	EL	AREA 

St Jude is planning a Family Fun Day for our kids to celebrate 
Easter and Sponsors for this event are kindly needed. Would 
you like to be the one that brings fun and happiness to the 
kids this day? Please call the office to find out how you can 
help. 

La Iglesia de San Judas está planeando un Día de Diversión 
Familiar para nuestros niños. Se necesitan patrocinadores 
para este evento. ¿Le gustaría ser quien traiga diversión y 
alegría a los niños este día? Llame a la oficina para saber 
cómo puede ayudar. 

Estamos aceptando donaciones para arreglos florales de Pascua 
para el altar, en memoria de un ser querido o por una intención 
especial, hasta la fiesta de Pentecostés (8 de junio).  Por favor haga 
su cheque a nombre de San Judas y marque en la sección del 
memo: “Flores para el Altar”, escriba el nombre de su ser querido 
o intención y favor de entregarlo en la oficina.  Nota: A menos que 
lleve su pago en el sobre marcado a la oficina o lo coloque en la 
colecta, no podemos garanƟzar que el nombre de su ser querido 
o la intención especial se publicará en el boleơn. 

We are now accepƟng donaƟons for Easter flowers for the altar in 
memory of a loved one or for a special intenƟon, through 
Pentecost (June 8th).  Please make your checks payable to St. Jude 
and mark in the memo secƟon: “Altar Flowers”, the name of your 
loved one or special intenƟon and bring it to the office.  Note: 
Unless you bring your payment in the marked envelope to the 
office,  or place it in the collecƟon box, we cannot guarantee that 
the name of your loved one or special intenƟon will be published 
in the bulleƟn.  

DONATIONS	FOR	EASTER	FLOWERS 

DONACIONES	DE	FLORES	DE	PASCUA 

A Bake Sale is scheduled for 
Mother’s Day weekend, to 
raise funds for the new 
Church Building Capital 
Campaign.  We need more 
bakers; if you would like to 
parƟcipate, call Gerry at  
941-951-1797. 

 


